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Аннотация: в данной статье проводится всесторонний анализ языковой политики Судана. Арабский язык 

в Судане не только служит средством общения, но и становится символом национальной идентичности, что 

делает его изучение и применение особенно актуальными для формирования единого культурного про-

странства в стране. Исследуются исторические аспекты формирования языковой политики Судана. Кроме 

того, рассматриваются важные законодательные меры, направленные на институционализацию арабского 

языка. Были приняты различные законы и подзаконные акты, способствующие его распространению в си-

стеме образования, что позволило большему числу граждан получить доступ к знаниям на родном языке. 

Это способствовало созданию единого образовательного стандарта и объединению общества, позволяя лю-

дям из разных регионов и социальных слоев познакомиться и взаимодействовать друг с другом.  Однако, 

несмотря на положительные аспекты, такие как укрепление национальной идентичности и развитие обра-

зовательных и научных сфер, существует и ряд негативных последствий. В частности, маргинализация 

языков меньшинств, таких как нубийский, бирджи и другие, приводит к утрате культурного наследия и 

языкового разнообразия. Эти процессы могут угрожать стабильности и гармонии внутри многонациональ-

ного общества. Также стоит отметить, что в условиях глобализации, когда появляются новые вызовы, такие 

как необходимость общения на международных языках и адаптации к современным технологиям, арабский 

язык может испытывать давление со стороны английского и других распространенных языков. В свете вы-

шесказанного, обосновывается необходимость разработки гибкой языковой политики, которая учла бы 

многоязычие и культурное разнообразие страны. 
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Abstract: this article provides a comprehensive analysis of the language policy of Sudan. The Arabic language in 

Sudan not only serves as a means of communication, but also becomes a symbol of national identity, which makes 

its study and use especially relevant for the formation of a single cultural space in the country. The historical as-
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pects of the formation of the language policy of Sudan are examined. In addition, important legislative measures 

aimed at the institutionalization of the Arabic language are considered. Various laws and regulations have been 

adopted to promote its dissemination in the education system, which has allowed more citizens to gain access to 

knowledge in their native language. This has contributed to the creation of a single educational standard and the 

unification of society, allowing people from different regions and social strata to get to know and interact with each 

other. However, despite the positive aspects, such as strengthening national identity and the development of educa-

tional and scientific spheres, there are also a number of negative consequences. In particular, the marginalization of 

minority languages, such as Nubian, Birji and others, leads to the loss of cultural heritage and linguistic diversity. 

These processes may threaten stability and harmony within a multinational society. It is also worth noting that in 

the context of globalization, when new challenges arise, such as the need to communicate in international lan-

guages and adapt to modern technologies, the Arabic language may experience pressure from English and other 

common languages. In light of the above, the need to develop a flexible language policy that would take into ac-

count the multilingualism and cultural diversity of the country is justified. 
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Введение 

По результатам наших исследований установ-

лено, что доминирование арабского языка в Су-

дане способствует укреплению национальной 

идентичности, однако вызывает маргинализацию 

языков меньшинств. Выявлены как положитель-

ные эффекты (укрепление культурной идентично-

сти, развитие образования), так и побочные (гло-

бализационные вызовы, исключение местных диа-

лектов). 

Актуальность исследования обусловлена воз-

растающим интересом к вопросам языковой поли-

тики в контексте глобализации и межкультурного 

взаимодействия. Для Судана, как многонацио-

нального государства с разнообразным этнолинг-

вистическим составом, языковая политика играет 

ключевую роль в поддержании социального един-

ства и культурного наследия. Исследование 

направлено на выявление закономерностей и по-

следствий доминирования арабского языка в раз-

личных сферах общественной жизни. 

В последние годы, а особенно в течение по-

следних пяти лет, концепция языковой политики 

стала предметом пристального изучения. Это свя-

зано с возрастающим интересом к роли языка в 

межэтнических отношениях как на глобальном 

уровне, так и в конкретных странах, таких как Су-

дан. предыдущие исследования  посвященные 

языковой политике и лингвистическому ландшаф-

ту Судана к примеру: Исследование Юсефа Аль-

Халифа [ 8] сосредоточилось на анализе языковой 

политики в Судане до 1991 года. Ученый просле-

дил развитие языковой ситуации, рассмотрел су-

ществующие языковые семьи и выявил тенденции 

арабизации, с акцентом на её влияние на образо-

вание в Южном Судане. Работа Абу Манки [9] 

была посвящена всеобъемлющему анализу языков 

Судана. Автор представил детальную лингвисти-

ческую карту страны, выделив особенности язы-

кового регионализма и подчеркнув многообразие 

языковой ситуации, в которой доминируют нило-

сахарские языки. В исследовании Тадж Аль-

Асфия [7] центральным вопросом стала политика 

арабизации в образовании Судана. Автор проана-

лизировал статус арабского языка в системе обра-

зования и усилия национального совета по линг-

вистическому планированию по его продвижению. 

На международное аренее исследователи также 

анализируют роль колониализма в формировании 

языковой политики Судана, указывая на то, что 

британская администрация поощряла распростра-

нение английского языка, а после ее ухода основ-

ное внимание было уделено арабизации. [4, 5]. 

Было установлено, что после обретения независи-

мости арабский язык стал доминирующим в Су-

дане, что привело к маргинализации языков мень-

шинств. Все эти исследования выявили необходи-

мость всестороннего лингвистического планиро-

вания для обеспечения качественного образова-

ния. Данное исследование, основываясь на резуль-

татах предыдущих работ, фокусируется на анализе 

арабского языка в языковой политике Судана: 

укрепление и последствия. Также исследование 

исторического аспекта языковой политики и ее 

влиянии на современное общество. 
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Согласно Алпатову, любая языковая политика 

неразрывно связана с двумя фундаментальными, 

но взаимоисключающими человеческими потреб-

ностями: потребностью в самоидентификации и 

потребностью во взаимном понимании [3]. При-

мером может служить ситуация в Судане, где при-

оритет отдаётся потребности в самоидентифика-

ции. В различных политических эпохах большин-

ство политиков отстаивали арабскую идентич-

ность, что обусловило доминирующее положение 

арабского языка. Его интеграция в законодатель-

ство страны была признана неотъемлемой частью 

правовой системы. Широкое распространение 

арабского языка в государственных и негосудар-

ственных медиа способствует его активному ис-

пользованию во всех сферах общественной жизни. 

По мнению  Джона Фишмана, языковая политика 

охватывает три основных аспекта: планирование 

статуса языка, кодификацию его корпуса и рас-

пространение [6]. В контексте Судана это прояви-

лось в усилении статуса арабского языка как офи-

циального, стандартизации его лексических и 

грамматических норм, а также в его активном 

внедрении в сферы образования и государственно-

го управления. В Судане арабский язык занимает 

особое место, выступая не только средством ком-

муникации, но и важным символом культурной и 

национальной идентичности. Поэтому государ-

ственная политика в сфере языка ставит перед со-

бой задачу укрепления его позиций. Арабский 

язык рассматривается как ключевой инструмент 

формирования национального самосознания, по-

скольку он используется во всех сферах обще-

ственной жизни: образовании, средствах массовой 

информации, судебной системе и государственной 

администрации. Все учебные дисциплины в шко-

лах и университетах преподаются на арабском 

языке, что подчеркивает его фундаментальную 

роль в академической среде. 

Материалы и методы исследований 

Работа основывается на междисциплинарном 

подходе, включающем исторический, социолинг-

вистический и культурологический анализ. Ис-

пользованы методы контент-анализа законода-

тельных актов, анализа статистических данных и 

материалов средств массовой информации. 

Результаты и обсуждения 

В Судане предприняло ряд мер для повышения 

статуса арабского языка. К пимеру по конституци-

онным актам 1972 года, который вступил в силу в 

стране, и  в соответствии с политическими собы-

тиями в Судане, в статье №6 Аддис-Абебского 

соглашения 1972 года указано: «Арабский язык 

признается официальным языком страны, а ан-

глийский — основным языком в Южном Судане, 

при этом допускается использование других язы-

ков, если это необходимо для выполнения адми-

нистративных или исполнительных функций»  

особо подчеркивали статус арабского языка как 

государственного языка, используемого во всех 

государственных учреждениях [11]. Ключевым 

аспектом этой политики стало внедрение арабо-

язычного образования. Все учебные дисциплины 

преподаются на арабском языке. Такая практика 

демонстрирует приверженность властей сохране-

нию и развитию языка, подчёркивая его значение 

для поддержания арабской культурной идентич-

ности. Также в статья № V постановления № 32 от 

конституции 1994 года под названием «Толкова-

ние законов, положений и общих статей» устанав-

ливает следующее: «Арабская версия считается 

оригинальной и официальной для всех процедур и 

законов, принятых с января 1956 года», то есть с 

момента обретения независимости Судана [2, с. 

36]. Укрепление арабского языка продолжилось, 

правительство Национального Спасения (Ингаз), 

правило, в результате переворота 1989 года и 

предприняло широкие и практические шаги в об-

ласти языкового планирования и языковой поли-

тики в стране. В 1997 создан национальный совет 

по языковому планированию, причем в четвертом 

пункте закона о совете, принятого законодатель-

ным советом, были определены его цели, которые 

включали: Разработка и планирование языковой 

политики государства. Распространение арабского 

языка и повышение уровня общения на нем как на 

языке национального общения, инструменте эко-

номического и социального развития, а также его 

роли в интеллектуальном и политическом руко-

водстве нации. В пункте (б) раздела о полномочи-

ях совета указано: "Изучение положения арабско-

го языка среди суданских языков, исследование 

путей его распространения и решение проблем, с 

которыми он сталкивается, как общего языка об-

щения и образования". Правительство Ингаз при-

няло Конституцию Судана 1998 года, в третьей 

статье которой было закреплено использование 

арабского языка в качестве официального языка 

страны: "Арабский язык является официальным 

языком Республики Судан, при этом государство 

допускает развитие других местных и мировых 

языков" [10]. В 2001 году правительство внесло 

изменения в систему высшего образования в Су-

дане, назвав их "Революцией высшего образова-

ния". В рамках этих изменений была введена по-

литика арабизации в учреждениях высшего обра-

зования страны, а также принят закон " о планиро-

вании и организации общего образования" 2001 

года. В статье 21, пункте 1, этого закона говорит-

ся: "Программы, разработанные в соответствии с 
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положениями Закона о Национальном центре 

учебных программ и педагогических исследова-

ний 1996 года, преподаются в государственных и 

негосударственных школах, в которых обучаются 

суданские студенты, и арабский язык является 

утвержденным языком преподавания". После под-

писания мирного соглашения была подготовлена 

конституция Судана 2005 года, в которой в вось-

мой статье были определены следующее положе-

ние о языке: "Арабский язык является наиболее 

распространенным национальным языком в Су-

дане. Арабский и английский языки являются 

официальными языками для работы национально-

го правительства и преподавания в высших учеб-

ных заведениях [15]. Также если, мы немного вер-

немся, назад именно к правительству Аббуды 

(1956-1964) провело политику лингвистической 

ассимиляции на территории Южного Судана, 

навязывая арабизацию и исламизацию региона 

через создание мечетей, религиозных учреждений 

и школ с преподаванием арабского языка. [12]. В 

соответствии с законодательством, использование 

арабского языка получило санкцию на различных 

уровнях государственной деятельности, включая 

судебную систему и официальное делопроизвод-

ство. Принятые законы закрепляют статус араб-

ского языка как основного в сфере государствен-

ного управления и административной практики. 

Средства массовой коммуникации играют значи-

тельную роль в популяризации арабского языка. 

Широкая трансляция теле- и радиопередач на 

арабском, а также выпуск большого количества 

печатных изданий и интернет-ресурсов на этом 

языке способствуют его распространению и 

укреплению его статуса в арабских обществах. В 

соответствии с предоставленными статистически-

ми данными за период с 1997 по 2006 год наблю-

далось соотношение количества арабоязычных и 

англоязычных газет [2, с. 44.] (табл. 1). 

Таблица 1 

Арабский в печатных СМИ. 

Table 1 

Arabic in print media. 

год арабский Английский 

1997 41 2 

2004 23 - 

2006 32 - 

 

В современном информационном пространстве 

преобладает арабский язык. Подавляющее боль-

шинство печатных СМИ выпускается на арабском 

языке. Тем не менее, развитие технологий и гло-

бализация привели к появлению онлайн-изданий 

на английском языке [14]. Кроме того, государ-

ственное агентство Suna [13] осуществляет публи-

кацию новостей на арабском, английском и фран-

цузском языках. Несмотря на это, доминирующим 

языком в различных СМИ по-прежнему остается 

арабский. 

Культурные институты, подобно Академиям 

арабского языка (Академия арабского языка в 

Хартуме, основанная в 1993), играют важную роль 

в сохранении чистоты арабского языка и его защи-

ты от заимствований.  Они также активно способ-

ствуют популяризации и широкому использова-

нию арабского языка в различных сферах деятель-

ности посредством реализации образовательных 

программ и организации конференций [16]. 

Последствия продвижения арабского языка 

Государственная поддержка арабского языка в 

Судане имела как позитивные, так и негативные 

последствия. 

 

Положительные аспекты: 

Укрепление национальной идентичности: по-

добно утверждению Б. Андерсона, язык играет 

ключевую роль в формировании чувства общно-

сти и идентификации с нацией [1]. Распростране-

ние арабского языка в образовании и средствах 

массовой информации способствует сохранению 

культурного своеобразия арабских стран и укреп-

лению единой арабской идентичности, что, в свою 

очередь, стимулирует межгосударственное взаи-

модействие. 

Расширение когнитивных возможностей: Обу-

чение на родном языке оптимизирует процессы 

усвоения и интерпретации информации, повышая 

качество образования и минимизируя различия в 

уровне образованности. 

Стимулирование научных исследований: Ис-

пользование арабского языка в науке и высшем 

образовании сокращает разрыв в уровне знаний 

между арабскими странами и государствами с раз-

витой научной сферой, способствуя росту каче-

ства арабской научной продукции. 

Негативные аспекты: 

Маргинализация местных языков: Фокус на 

арабском языке может привести к снижению зна-
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чения и распространения языков меньшинств. 

Диалектная фрагментация: Противоречие между 

стандартным арабским языком и региональными 

диалектами затрудняет межрегиональное обще-

ние. Глобализационные вызовы: Доминирование 

английского языка в научно-технологической сфе-

ре создает барьеры для арабоязычных исследова-

ний. Проблемы, связанные с местными диалекта-

ми: несмотря на официальный статус стандартно-

го арабского языка в образовании и СМИ, широ-

кое распространение местных диалектов может 

затруднять межрегиональное общение и внедре-

ние классического арабского языка в повседнев-

ную практику. Проблемы глобализации и взаимо-

действия с иностранными языками: Доминирова-

ние английского языка в науке и технологиях 

представляет вызов для арабского языка в контек-

сте участия в решении глобальных задач. Исклю-

чение языков меньшинств: Преимущественное 

использование арабского языка может привести к 

изоляции и отчуждению местных языков, сужая 

культурное и лингвистическое разнообразие. 

Выводы 

Подводя итог, следует отметить, что арабский 

язык является неотъемлемой частью культурно-

политической самоидентификации Судана. Язы-

ковая политика, направленная на поддержку и 

продвижение арабского языка, внесла значитель-

ный вклад в укрепление этой идентичности, а так-

же развитие сферы образования и научных иссле-

дований. Вместе с тем, такие политики порождают 

определенные сложности, связанные с многообра-

зием диалектов, взаимодействием с иностранными 

языками и возможным ограничением использова-

ния языков меньшинств. По этой причине языко-

вая политика должна быть гибкой и учитывать 

лингвистическое и культурное разнообразие, при-

сущее арабским обществам. 
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